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لا محاباة بين المؤمنين
ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ، رَب َ يكَنُْ لكَمُْ إيِمَانُ رَب 1ياَ إخِْوتَيِ، لا

هُ إنِْ دخََلَ إلِىَ مَجْمَعكِمُْ رَجُلٌ المَجْدِ، فيِ المُحَاباَةِ.2فإَنِ
ً فقَِيرٌ بلِبِاَسٍ ِ ذهَبٍَ فيِ لبِاَسٍ بهَيِ ودَخََلَ أيَضْا بخَِواَتمِ
باَسَ البْهَيِ وقَلُتْمُْ لهَُ: بسِِ الل وسَِخٍ،3فنَظَرَْتمُْ إلِىَ اللا
اجْلسِْ أنَتَْ هنُاَ حَسَناً، وقَلُتْمُْ للِفَْقِيرِ: قفِْ أنَتَْ هنُاَكَ أوَِ
َ ترَْتاَبوُنَ فيِ اجْلسِْ هنُاَ تحَْتَ مَوطْئِِ قدَمََي،4فهَلَْ لا
يرَة؟5ٍاسْمَعوُا، ياَ أنَفُْسِكمُْ وتَصَِيرُونَ قضَُاةَ أفَكْاَرٍ شِر
ِ أغَنْيِاَءَ اءَ، أمََا اخْتاَرَ اللهُ فقَُرَاءَ هذَاَ العْاَلمَ إخِْوتَيِ الأحَِب
ذيِــنَ ــذيِ وعَـَـدَ بـِـهِ، ال فِــي الإيِمَــانِ ووَرََثـَـةَ المَلكَـُـوتِ ال
ــاءُ َ ــسَ الأغَنْيِ ْ ــرَ، ألَيَ ــمُ الفَْقِي ُ ــمْ فأَهَنَتْ ُ ــا أنَتْ َونهَُ؟6وأَم يحُِب
ونكَمُْ إلِىَ المَحَاكمِ؟7ِأمََا همُْ طوُنَ علَيَكْمُْ وهَمُْ يجَُريتَسََل
ذيِ دعُِيَ بهِِ علَيَكْمُْ.8فإَنِْ يجَُدفوُنَ علَىَ الاسِْمِ الحَْسَنِ ال
حَسَبَ الكْتِاَبِ: "تحُِب ِامُوسَ المُلوُكي كنُتْمُْ تكُمَلوُنَ الن
ــمْ ُ ــنْ إنِْ كنُتْ ِ ــونَ،9ولَكَ ُ ً تفَْعلَ ــا ــكَ"، فحََسَن ــكَ كنَفَْسِ َ قرَيِب
ـامُوسِ ـ خِينَ مِــنَ الن ـةً مُــوبَ ـ تحَُــابوُنَ، تفَْعلَـُـونَ خَطيِ
مَا عثَرََ فيِ امُوسِ وإَنِ كمَُتعَدَينَ.10لأنَ مَنْ حَفِظَ كلُ الن
َ ذيِ قاَلَ: "لا .11لأنَ ال ُفيِ الكْل ً واَحِدةٍَ فقََدْ صَارَ مُجْرمِا
َ تقَْتلُْ"، فإَنِْ لمَْ تزَْنِ ولَكَنِْ قتَلَتَْ تزَْنِ"، قاَلَ أيَضْاً: "لا
مُوا وهَكَذَاَ افعْلَوُا امُوسَ.12هكَذَاَ تكَلَ فقََدْ صِرْتَ مُتعَدَياً الن
َ ةِ.13لأنَ الحُْكمَْ هوَُ بلاِ ي كعَتَيِديِنَ أنَْ تحَُاكمَُوا بنِاَمُوسِ الحُْر
حْمَـةُ تفَْتخَِـرُ علَـَى رَحْمَـةٍ لمَِـنْ لـَمْ يعَمَْـلْ رَحْمَـةً، واَلر

الحُْكمِْ.
الإيمان دون أعمال ميتّ

14مَا المَنفَْعةَُ، ياَ إخِْوتَيِ، إنِْ قاَلَ أحََدٌ، إنِ لهَُ إيِمَاناً ولَكَنِْ

صَهُ؟15إنِْ كاَنَ ليَسَْ لهَُ أعَمَْالٌ، هلَْ يقَْدرُِ الإيِمَانُ أنَْ يخَُل
أخٌَ وأَخُْتٌ عرُْياَنيَنِْ ومَُعتْاَزَينِْ للِقُْوتِ اليْوَمِْي،16فقََالَ لهَمَُا
َــمْ ـِـنْ ل ــا، ولَكَ ـَـا بسَِلامٍَ، اسْــتدَفْئِاَ واَشْبعََ ــدكُمُُ: امْضِي أحََ
تعُطْوُهمَُا حَاجَاتِ الجَْسَدِ، فمََا المَنفَْعةَُ؟17هكَذَاَ الإيِمَانُ
تٌ فيِ ذاَتهِِ.18لكَنِْ يقَُولُ ً إنِْ لمَْ يكَنُْ لهَُ أعَمَْالٌ، مَي أيَضْا
قاَئلٌِ: أنَتَْ لكََ إيِمَانٌ وأَنَاَ ليِ أعَمَْالٌ، أرَنِيِ إيِمَانكََ بدِوُنِ
أعَمَْالكَِ وأَنَاَ أرُيِكَ بأِعَمَْاليِ إيِمَانيِ.19أنَتَْ تؤُمِْنُ أنَ اللهَ
ـُـــونَ ـَـــاطيِنُ يؤُمِْن ي ــــلُ، واَلش ً تفَْعَ ــــد؟ٌ حَسَــــنا واَحِ
هـَا الإنِسَْـانُ ونَ.20ولَكَـِنْ هـَلْ ترُيِـدُ أنَْ تعَلْـَمَ، أيَ ِويَقَْشَعر
رْ َتٌ؟21ألَـَـمْ يتَـَـبر البْاَطـِـلُ، أنَ الإيِمَــانَ بـِـدوُنِ أعَمَْــالٍ مَي
َــى ـَـهُ علَ ــحَاقَ ابنْ ــدمَ إسِْ ــالِ إذِْ قَ ـَـا باِلأعَمَْ ــمُ أبَوُن إبِرَْاهيِ
المَذبْحَِ؟22فتَرََى أنَ الإيِمَانَ عمَِلَ مَعَ أعَمَْالهِِ وبَاِلأعَمَْالِ
أكُمِْلَ الإيِمَانُ،23وتَمَ الكْتِاَبُ القَْائلُِ: "فآَمَنَ إبِرَْاهيِمُ باِللهِ

در ایمانِ ظاهربین نباشيد
1ای برادرانِ من، ایمانِ خداوند ما عیسی مسیح، ربّ

الجلال را، با ظاهربینی مدارید.2زیرا اگر به کنیسهٔ شما
شخصی با انگشتری زرینّ و لباس نفیس داخل شود و
فقیری نیز با پوشاک ناپاک درآید؛3و به صاحب لباس
فاخر متوجّه شده، گویید: اینجا نیکو بنشین، و به فقیر
ــداز مــن ــر پایان ــا زی ــو در آنجــا بایســت، ی ــد: ت گویی
بنشین،4آیــا در خــود متــرددّ نیســتید و داوران خیــالات
فاسد نشدهاید؟5ای برادران عزیز، گوش دهید، آیا خدا
فقیران این جهان را برنگزیده است تا دولتمند در
ایمان و وارث آن ملکوتی که به محباّن خود وعده
ــر ــر را حقی ــا فقی ــن شم ــد؟6لک ــت بشون ــوده اس فرم
شمردهاید. آیا دولتمندان بر شما ستم نمیکنند و شما
را در محکمهها نمیکشند؟7آیا ایشان به آن نام نیکو
که بر شما نهاده شده است کفر نمیگویند؟8امّا اگر
آن شریعــت ملوکــانه را برحســب کتــاب بجــا آوریــد:
همســایهٔ خــود را مثــل نفــس خــود محبـّـت نمــا، نیکــو
میکنیــد.9لکــن اگــر ظــاهربینی کنیــد، گنــاه میکنیــد و
شریعتْ شما را به خطاکاری ملزم میسازد.10زیرا
هرکه تمام شریعت را نگاه دارد و در یک جزو بلغزد،
ملزم همه میباشد.11زیرا او که گفت: زنا مکن، نیز
گفت: قتل مکن. پس هرچند زنا نکنی، اگر قتل کردی،
از شریعت تجاوز نمودی.12همچنین سخن گویید و عمل
نمایید، مانند کسانی که بر ایشان داوری به شریعت
آزادی خواهد شد.13زیرا آن داوری بیرحم خواهد بود
برکسی که رحم نکرده است و رحم بر داوری مفتخر

میشود.
ايمان و عمل

14ای برادران من، چه سود دارد اگر کسی گوید، ایمان

دارم، وقتی که عمل ندارد؟ آیا ایمان میتواند او را
نجات بخشد؟15پس اگر برادری یا خواهری برهنه و
محتاج خوراک روزینه باشد،16و کسی از شما بدیشان
گوید: به سلامتی بروید و گرم و سیر شوید، لیکن
مایحتاج بدن را بدیشان ندهد، چه نفع دارد؟17همچنین
ایمان نیز اگر اعمال ندارد، در خود مرده است.18بلکه
کسی خواهد گفت: تو ایمان داری و من اعمال دارم:
ایمان خود را بدون اعمال به من بنما، و من ایمان خود
را از اعمال خود به تو خواهم نمود.19تو ایمان داری که
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ــهُ ً أنَ ــلَ اللــهِ".24تـَـرَونَْ إذِا ــيَ خَليِ ً ودَعُِ ـِـرّا فحَُسِــبَ لـَـهُ ب
ــكَ ِ ــدهَُ.25كذَلَ ــانِ وحَْ َ باِلإيِمَ ــانُ، لا رُ الإنِسَْ ََــبر ــالِ يتَ باِلأعَمَْ
رَتْ باِلأعَمَْـالِ إذِْ قبَلِـَتِ َانيِـَةُ أيَضْـاً، أمََـا تـَبر رَاحَـابُ الز
هُ كمََا أنَ الجَْسَدَ سُلَ وأَخَْرَجَتهْمُْ فيِ طرَيِقٍ آخَرَ؟26لأنَ الر

تٌ. تٌ هكَذَاَ الإيِمَانُ أيَضْاً بدِوُنِ أعَمَْالٍ مَي بدِوُنِ رُوحٍ مَي

خدا واحد است؟ نیکو میکنی! شیاطین نیز ایمان
ــا ــل، آی ــرد باط ــن، ای م ــد!20و لیک ــد و میلرزن دارن
میخــواهی دانســت کــه ایمــان بــدون اعمــال، باطــل
است؟21آیا پدر ما ابراهیم به اعمال، عادل شمرده
ــه قربانگــاه نشــد، وقتیکــه پســر خــود اســحاق را ب
گذرانید؟22میبینی که ایمان با اعمال او عمل کرد و
ایمان از اعمال، کامل گردید.23و آن نوشته تمام گشت
که میگوید: ابراهیم به خدا ایمان آورد و برای او به
ــده ــدا نامی ــت خ ــد، و دوس ــوب گردی ــدالت محس ع
شد.24پس میبینید که انسان از اعمال عادل شمرده
میشــود، نــه از ایمــان تنهــا.25و همچنیــن آیــا راحــاب
فاحشه نیز از اعمالْ عادل شمرده نشد وقتی که
قاصدان را پذیرفته، به راهی دیگر روانه نمود؟26زیرا
چنانکه بدن بدون روح مرده است، همچنین ایمان

بدون اعمال نیز مرده است.


